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M2.5

Tighten the battery compartment screw M2.5

Torque < 5 in-lbs

4.4 Brightness Settings: Figure 6

The optic consists of 10 brightness levels: Levels 1
and 2 are night vision settings, while Levels 3 to 10
are daylight settings. Level 1 is the lowest setting,
and 10 is the brightest.

01

after the optic is powered off.

02

Nach der Aktivierung blinkt das Absehen einmal.

Nach der Deaktivierung blinkt das Absehen zweimal.

4.4 Helligkeitseinstellungen, siehe Abbildung 6

Die Optik verfiigt iber 10 Helligkeitsstufen: Stufe 1

und 2 sind fiir nachts vorgesehen, Stufe 3 bis 10 fiir
03

Bei zu niedriger Batteriespannung blinkt das
Absehen einmal pro Minute innerhalb einer
Sekunde dreimal. Bitte die Batterie rechtzeitig
austauschen.

9. Speicherfunktion

4.3 Fonction de détection de mouvement, voir
Figure 5

La fonction de détection de mouvement est activée
par défaut.

Lorsque l'optique est allumée, appuyez deux fois
05

combinant un point de 2 MOA et un cercle de 32

5. Installation, voir Figure 8
6. Réglage a zéro, voir Figure 9
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( ES ) Espaiiol
1. Especificaciones del producto, consulte la
Tabla 1
2. Descripcion del producto, consulte la Figura 1
3. Retire la pelicula aislante, consulte la Figura 2
4. Instrucciones de operacion:
4.1 Encendido, consulte la Figura 3

Encendido manual: presione cualquier botdn para
encender la Gptica.

Encendido automatico: Cuando el sensor de
movimiento esta activado, la Gptica se encendera
automaticamente al detectar cualguier movimiento.
4.2 Apagado, consulte la Figura 4

Apagado manual: Pulse los botones "+"y "-"
simultaneamente durante mas de 0,5 segundos para
apagar la Gptica.

Apagado automatico: Cuando el sensor de
movimiento esta activado, la Optica se apagara
automaticamente tras 3 minutos sin movimiento.
4.3 Funcion del sensor de movimiento, consulte
la Figura 5

La funcion del sensor de movimiento se ha habilitado
de forma predeterminada para maximizar la duracion
de la bateria y facilitar el uso.

Con la dptica encendida, mantenga pulsado el boton
"-" dos veces durante mas de 3 segundos para
activar o desactivar esta funcion.

Cuando la funcidn esté activada, la reticula parpadea

una vez.

Cuando la funcion estd desactivada, la reticula
parpadea dos veces.

4.4 Ajustes de brillo: Figura 6

La dptica consta de 10 niveles de brillo: los niveles 1
y 2 corresponden a la vision nocturna, mientras que
los niveles 3 a 10 corresponden a la luz diurna. El
nivel 1 es el mas bajo y el 10, el més brillante.
Presione el boton "+" para aumentar el brillo y el
botdn "-" para disminuirlo.

Al'intentar seleccionar una configuracion de brillo
inferior a 1 o superior a 10, la reticula parpadeara
una vez para alertar al usuario de haber alcanzado
el brillo minimo 0 maximo.

4.5 Cambio del sistema de reticula, consulte la
Figura7

Con la dptica encendida, mantenga presionado el
botdn "-" durante mas de 3 segundos para alternar
entre las tres opciones de reticula: Punto + Circulo,
Solo punto y Solo circulo, cambiando en ese orden
cada 2 segundos.

El reticula predeterminado es punto-+circulo, que
combina un punto de 2 MOA y un circulo de 32 MOA.

5. Como instalar, consulte la Figura 8
6. Ajuste a cero, consulte la Figura 9

El ajuste de correccion del viento (izquierda/dere-
cha) o elevacion (arriba/abajo) es de 1 MOA por clic.

1. Reemplazo de la bateria, consulte la Figura 10
8. Indicacion de baja potencia:

Cuando la carga de la bateria es demasiado baja, la
reticula parpadea tres veces en un segundo a
intervalos de un minuto. Reemplace la bateria lo
antes posible.

9. Memoria de apagado:

El brillo, el movimiento, la reticula y el estado de
encendido/apagado utilizados anteriormente se
memorizaran después de apagar la dptica.
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(IT) Italiano

1. Specifiche del prodotto, vedere la Tabella 1
2. Panoramica del prodotto: Figura 1

3. Rimuovere la pellicola isolante per l'uso:
Figura 2

4. Istruzioni operative:

4.1 Accensione, vedere la Figura 3

Accensione manuale: premere un pulsante

qualsiasi per accendere |'ottica.

Accensione automatica: quando la funzione

sensore di movimento ¢ abilitata, l'ottica si
jera i al il to di

qualsiasi movimento.
4.2 Spegnimento, vedere la Figura 4

Spegnimento manuale: premere contemporanea-
mente i pulsanti "+" e "-" per oltre 0,5 secondi per
spegnere l'ottica.

Spegnimento automatico: quando la funzione
sensore di movimento & abilitata, 'ottica si
spegnera automaticamente dopo 3 minuti di
assenza di movimento.

4.3 Funzione sensore di movimento, vedere la
Figura 5

La funzione sensore di movimento ¢ abilitata per
impostazione predefinita.

Con l'ottica accesa, premere due volte e tenere
premuto il pulsante "-" per piti di 3 secondi per
abilitare o disabilitare questa funzione.

Quando la funzione ¢ abilitata, il reticolo lampeggia
una volta.

Quando la funzione ¢ disabilitata, il reticolo
lampeggia due volte.

4.4 Impostazioni di luminosita: Figura 6
Lottica dispone di 10 livelli di luminosita: i livelli 1
€ 2 sono impostazioni per la visione notturna,
mentre i livelli da 3 a 10 sono per 'uso diurno. Il
livello 1 &l piti basso, mentre il livello 10 & il pitl
luminoso.

Premere il pulsante "+" per aumentare la
luminosita e il pulsante "-" per diminuirla.

Quando si tenta di selezionare un'impostazione di
luminosita inferiore a 1 o superiore a 10, il reticolo
lampeggera una volta per avvisare I'utente del
raggiungimento della luminosita minima o
massima.

4.5 Cambio del sistema di reticolo, vedere
Figura 7

Con l'ottica accesa, tenere premuto il pulsante "-"
per oltre 3 secondi per alternare tra le tre opzioni di

reticolo: Punto+Cerchio, Solo Punto e Solo Cerchio,
alternando in quest'ordine ogni 2 secondi.

Punto+Cerchio & il reticolo predefinito, che include
sia il punto da 2 MOA che il cerchio da 32 MOA.

5. Come installare, vedere Figura 8
6. Azzeramento, vedere Figura 9

La regolazione della derivazione (sinistra/destra) o
dell'elevazione (su/git) & di 1 MOA per clic.

1. Sostituzione della batteria, vedere Figura 10
8. Indicazione di batteria scarica:

Quando la batteria & troppo scarica, il reticolo
lampeggia tre volte in un secondo a intervalli di un
minuto. Sostituire la batteria al pill presto.

9. Funzione di memoria:

La luminosita, il sensore di movimento, la selezione
del reticolo e lo stato di accensione/spegnimento
utilizzati in precedenza verranno memorizzati dopo
lo spegnimento dell'ottica.

( NL) Nederlands

1. Productspecificaties: Tabel 1
2. Productoverzicht: Afbeelding 1

3. Verwijder de isolatiefolie voor gebruik:
Afbeelding 2

4. Gebruiksaanwijzing:

4.1 Aan: Figuur 3

Handmatig aan: Druk op een willekeurige knop om
de optiek in te schakelen.

Automatisch aan (standaard): Als
Bewegingsdetectie aan staat, wordt de optiek

09 10 11 12 13 14 15 16 17 18
automatisch geactiveerd bij beweging. Als u probeert een helderheidsinstelling lager dan 1 EU Declaration of Conformity WAR RANTY
4.2 Uit: Figuur 4 of hoger dan 10 te selecteren, knippert het Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Lid declares that the products [Osight SE DPP] are in compliance with Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863. The full text of
- g dradenkruis eenmaal om de gebruiker te the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.olight.com/download o

Handmatig uit: Druk de knoppen “+" en “- f h : ; e We are proud to offer a lifetime warranty. If

I . waarschuwen voor het bereiken van de minimale of
tegelijkertid langer dan 0,5 seconden in om de maximale helderheid. _ ) i your Osight product ever experiences any
optiek uit te schakelen. * Do not ingest the battery, as there is a FCC compliance statement issues, we promise to take care of it. If we are

- 4.5 Dradenkruisselectie: Afbeelding 7 Chemical Burn Hazard o . A ) ) » We pror L
h uitschakelen (standaard): Als ’ " _emlca urn azgr - This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: unable to repair your product, we will promptly

Bewegingsdetectie is ingeschakeld, wordt de optiek Als de optiek acpef is, houdt u de knop “-" meer * This product contains a coin/button cell (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, includling interference that may cause undesired operation. replace it with a product in perfect working
automatisch uitgeschakeld als deze 3 minuten lang dan 3 seconden ingedrukt om te schakelen tussen battery. Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's alithority to operate the equipment. dition, which will be of equal or b I
anbeweeglik blift de drie dradenkruisinstellingen: Dot+Cirkel, Dot, « If the coin/button cell battery is swallowed, it %]]2 vllt;(:?argy Iccovvevrls dethiqil:]amUarte::f ;:g ve.
4.3 Bewegingsdetectie: Abeelding 5 Cirkel, en de optiek zal elke 2 seconden wisselen can cause severe internal burns in just 2 Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to pat 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful : -

ewegingsdetectie: Afbeelding solang de “"knop ingedrukt blift ! ! > D8 aandf ! ! 0 0F - ! ¢ ! ¢ workmanship under normal use, excluding loss,
Bowegingsdetectie staat standaard aan en s de g P Ing It hours and can lead to death. interference inar | Il This uses and can radiate radio frequency energy andj if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to theft, deliberate damage, or cosmetic damage
optimale insteling voor de levensduur van de Dot-+Circle is het standaard dradenkruis, met « Keep new and used batteries away from radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio gr television reception, which can be For cY0m lete warranty inyformatinn lease visi.t
batterij en gebruiksgemak zowel de 2 MOA Dot als de 32 MOA Circle. children. determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or mpre of the following measures: et cgm Dl

A o 5. Hoe te installeren: Afbeelding 8 « [f the battery compartment does not close -Reorient or relocate the receiving antenna. -LOM-
Om tussen bewggln_gs_deleclle te schakelen: Zorg 6. Nulstelling: Afbeelding 9 securely. stop using the product and keep it -Increase the separation between the equipment and receiver.
ervoor dat de optiek is ingeschakeld druk twee keer - Nulstellng: Afbeelding fy, E’Id i ’ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
en houd de knop “-" vervolgens gedurende meer Windcorrectie (links/rechts) of elevatie away from children. ) ' . ADEPOSER A DEPOSER l s —Hr—
L ; h ) -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Ce appareil et \MALZIZH NG USA Customer Support e —1 ] |-| T

dan3 den ingedrukt om b in
of uit te schakelen.

Wanneer Bewegingsdetectie geselecteerd is,
knippert het dradenkruis eenmaal.

Wanneer bewegingsdetectie is uitgeschakeld,
knippert het dradenkruis twee keer.

4.4 Helderheidsinstellingen: Afbeelding 6

De optiek bestaat it 10 helderheidsniveaus:
Niveau 1 en 2 zijn nachtzichtinstellingen, terwijl
niveau 3 tot 10 daglichtinstellingen zijn. Niveau 1 is
de laagste stand en 10 is de helderste.

Druk op de knop “+" om de helderheid te

verhogen en op de knop “-” om de helderheid te
verlagen.

) is 1 MOA per klik.
1. Batterij vervangen: Afbeelding 10
8. Indicatie laag vermogen:

Als de batterij bijna leeg is, knippert het
dradenkruis drie keer binnen een seconde met
tussenpozen van een minuut. Vervang de batterij
onmiddellijk.

9. Geheugenfunctie:

De eerder gebruikte helderheid, bewegingsdetectie,
dradenkruisselectie en aan/uit-status worden
opgeslagen nadat de optiek is uitgeschakeld.
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« |f you think batteries might have been
swallowed or placed inside any part of the
body, seek immediate medical attention.

Do not replace the battery with an incorrect
type that can defeat a safeguard, such as
certain types of lithium batteries.

« Do not dispose of the battery in fire, a hot
oven, or by crushing or cutting it, as it may
result in an explosion.

* Leaving a battery in an extremely high
temperature surrounding environment can
result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

« Battery subjected to extremely low air
pressure may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

ISED Notice

This device complies with Industry Canada’s ICES standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and (2) this

cause undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme aux normes ICES d'industrie

(1) I'appareil nedoit pas produire de brouillage, et (2) I'u
ible d'en comp le foncti

This Class B digital apparatus complies with Canadian |

device must accept any interference, including interference

CES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada.

WEEE Disposal and Recycling Informat

All products bearing this symbol are waste electrical an

waste. Instead, to protect human health and the enviroriment, you should dispose of your waste

appointed by the government or local authorities. Prope
Please contact the installer or local authorities for more

on
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) w|
at a desi|

anada.L ‘exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
tilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est

hat may

ich should not be mixed with unsorted household
i collection point for the recycling of WEEE,

disposal and recycling will help prevent potential negative ¢
information about the location as well as terms and conditiol

pnsequences to the environment and human health. i
s of such collection points.

bat
acq
reg

DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause |
ittle as 2 hours.

EEP new and used batteries OUT OF REACH of

NGESTION HAZARD: This product contains a butj;n cell or coin battery.

Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or

nserted inside any part of the body.

lterie et
lessoire est ou
yclable

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ternal Chemical Burns in as

CHILDREN.

cs@osight.com

For other countries and regions, please
contact Global Customer Support

contact@osight.com

Designed by OSIGHT INC. in Arizona

4330 W Chandler Blvd, Suite 4 Chandler, AZ 85226
Manufacturer:

8th Floor, Building 1, Xinghuang Technology Park,
No. 50, Zhongzhun Road, Cuiheng New District,
Zhongshan City, Guangdong, China.

Made in China
CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)
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